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A 
D 
WANN  
WAS 
WIE  
WIE LANGE 
WIE VIEL 
WO 
WOHIN 
adjectif_ 
 
verbe_ 

+ accusatif 
+ datif 
+ indication du moment, de la date, de l’heure 
+ qc  
+ indication de manière/ jugement (bon/mauvais) 
+ indication de durée 
+ indication de montant 
+ indication du lieu (où on est) 
+ indication du lieu où on va 
adjectif auquel on peut ajouter les différentes terminaisons 
(masc./fém./neutre/pl. +cas) 
forme verbale qui peut être conjuguée à toutes les personnes 
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aber mais 

Ach so, ... ah bon, … 

Alltag der -e le quotidien 

andere_ autre 

auch aussi 

aus D de (provenance) 

begrüßen A saluer qn 

Begrüßung die -en le fait de se saluer 

Beruf der -e la profession 

Co. (= Compagnie)  Cie (Compagnie) 

da  là 

das: Das ist ...  cela: c’est 

Deutsch  l’allemand 

falsch  faux 

Familienname der -n  le nom de famille 

Frau die -en  la femme 

Grüß dich!  Bonjour !; Salut ! (à un ami qu’on tutoie) 

Guten Tag!  Bonjour ! 

Hallo, ...  Salut, … ; Bonjour, … 

heißen: Wie heißt du/das?  s’appeler : comment tu t’appelles / ça 
s’appelle ? 

Herr der -en  le monsieur 
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hören A  entendre  

in: in Wien / in Frankreich / in 
Ordnung / in die Tabelle / in Richtung  

à/en/dans: à Vienne / en France / «en 
ordre» OK / dans le tableau / dans la 
direction 

Ja.  Oui. 

ja: Da sind Sie ja.  ah: Ah, vous voilà. 

jetzt  maintenant 

kommen aus D  venir de  

Kurs der -e  le cours 

Land das Länder  le pays 

Lehrer/in der/die -/-nen  le professeur (homme/femme) 

lernen A  apprendre  

Liste die -n  la liste 

Mexiko  le Mexique 

nicht  ne…pas 

oder  ou 

Österreich  l’Autriche 

richtig  correct, juste 

Schweiz die  la Suisse 

Stadt die Städte  la ville 

Student/in der/die -en/-nen  l’étudiant/e 

Tag der -e  le jour 

Tansania  la Tanzanie 

Teilnehmer/in der/die -/-nen  le/la participant/e 

und  et 

Ungarn  la Hongrie 

vor.stellen A  présenter  

Vorname der -n  le prénom 

Vorstellung die -n  la présentation 

was  (qu’est-ce) que 

wohnen WO  habiter à 
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Ah, ... Ah, … 

antworten auf A répondre à qc 

berichten faire le récit de 

buchstabieren A  épeler  
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Bulgarien  la Bulgarie 

fragen A  demander à qn 

Frankreich  la France 

hier  ici 

Klasse die -n  la classe 

machen A  faire  

Notiz die -en  la (petite) note 

Satz der Sätze  la phrase 

schreiben A  écrire qc 

Schweden  la Suède 

Spanien  l’Espagne 

spielen  jouer 

von: das Buch von Peter / von Beruf / 
von ... bis ... / von ... nach 

de : le livre de Peter / de profession / de 
…à …(temps) / de …à …(lieu) 

wie: Wie heißt du?  comment : comment t’appelles-tu ? 

wo  où 

woher  d’où (provenance) 
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AG (= Aktiengesellschaft) die -s la SA (= société anonyme) 

als comme, en tant que 

arbeiten travailler 

bei D chez 

bitte s’il vous/te plaît 

Büro das -s  le bureau 

da: der Herr da  là : le monsieur là 

Daten (Plural)  les données 

Deutschland  l’Allemagne 

Dr. (= Doktor)  Dr. (= docteur) 

eigen_  propre, personnel 

Elektro-  en électronique 

Empfang der  l’accueil 

Firma die Firmen  l’entreprise 

Freut: Freut mich.  réjouit: enchanté 

für A  pour 

herzlich  sincère 

Informatiker/in der/die -/-nen  l’informaticien/ne 
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Ingenieur/in der/die -e/-nen  l’ingénieur (homme/femme) 

Italien  l’Italie 

Konferenz die -en  la conférence 

Kunde/Kundin der/die -n/-nen  le/la client/e 

Leiter/in der/die -/-nen  le directeur / la directrice 

Maschinenbau der  le génie mécanique 

Mitarbeiter/in der/die -/-nen  le collaborateur / la collaboratrice 

Name der -n  le nom 

Russland  la Russie 

Sekretär/-in der/die -e/-nen  le/la secrétaire 

Techniker/in der/die -/-nen  le/la technicien/ne 

Vertrieb der  la(les) vente(s) 

wer  qui (sujet) 

willkommen  bienvenue 

Wohnort der -e  le domicile 
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Adresse die -n l’adresse 

an.kreuzen A cocher  

Anwendung die -en l’application 

bayerisch bavarois 

Bekannte der/die -n la connaissance (personne) 

Chef/in der/die -s/-nen  le/la chef 

Computer der –  l’ordinateur 

Eltern (Plural)  les parents 

Erwachsene der/die -n  l’adulte (homme/femme) 

es: es geht / es gibt  ça : ça va / il y a  

Europäische Union die  l’Union européenne 

Fabrik die -en  l’usine, l’entreprise 

Funktion die -en  la fonction 

immer  toujours 

Informatik die  l’informatique 

Internet das  l’Internet 

jung  jeune 

Kaufmann/-frau der/die 
Kaufleute/Kauffrauen  

le/la commercial/e 

kennenlernen A  faire la connaissance de qn 
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Kind das -er  l’enfant 

Kollege/Kollegin der/die -n/-nen  le collègue 

Leute (Plural)  les gens 

manchmal  parfois 

Maschine die -n  la machine 

Motor der -en  le moteur 

nein  non 

nie  jamais 

noch einmal  encore une fois 

oft  souvent 

PC der -s  le PC 

Praktikant/in der/die -en/-nen  le/la stagiaire 

Produkt das -e  le produit 

Produktion die  la production 

Produktionsleiter/in der/die -/-nen  le/la directeur/directrice de production 

Programmierer/in der/die -/-nen  le/la programmeur/programmeuse 

Punkt der -e  le point 

Rechner der –  l’ordinateur 

selten  rarement 

so: So ist es.  ainsi : c’est ainsi, comme ça  

sprechen, spricht  parler 

System das -e  le système 

Unbekannte der/die -n  l’inconnu/e 

Werk das -e  ici : l’usine 
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alle_ tout 

danke  merci 

ein_  un (article indéfini) 

Entschuldigung, ...  excusez-moi 

Freund/in der/die -e/-nen  l’ami/e 

Meeting-Point der -s  le lieu de rendez-vous 

mit D  avec 

okay  ok, qui va bien 

Ordnung: in Ordnung  ordre : d’accord, ça va 

prima  super 
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sagen A  dire qc 
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bin (je) suis 

bist (tu) es  

die  la (article féminin) 

du  tu 

er  il 

ich  je  

ist  (il/elle) est 

sein, ist  être 

Sie  vous (de vouvoiement) 

sie  elle 

sind  (vous) êtes (vouvoiement)  
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acht huit 

da: Da geht es nicht.  là : Là, ça ne va pas.  

da: Da habe ich Zeit.  (à ce moment-)là : Là, j’ai le temps. 

drei  trois 

ein: um ein Uhr  un : à une heure 

eins  un (nombre) 

elf  onze 

fünf  cinq 

geht: Das geht. / Geht es dir gut?  va : Ça va. / Tu vas bien ? 

leider  malheureusement 

neun  neuf 

null  zéro 

Problem das -e  le problème 

sechs  six 

sieben  sept 

Stunde die -n  l’heure (durée) 

Tabelle die -en  le tableau 

Uhr: um ein Uhr  l’heure : à une heure 

Uhrzeit die -en  l’heure (qu’il est) 

um: um drei Uhr  à : à trois heures 
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